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Délivery Note HOERBIGER

HOERBIGER Antriebstachnik GmbH Bernbeurener Strale 13 86956 Schongau Germany

Ship-to: 198414 HOERBIGER Antriebstechnik GmbH
Bernbeurener Strafe 13 86956 Schongau Germany

www.hoerbiger.com
Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini 4
70026 Modugno {Bari} BA
ltaly

Delivery no.: 306515641
Delivery date: 03.06.2024
Sales order no: 20176011
Customer PO no.: 550004628101

/\\%Oq)‘)fo 05 Y,)\‘)/\Q) Lﬂ%‘)&”) Delivery: Complete

Contact: Manuela Brenauer
AT A N: Telephone no.: +49 8861 2b66 3724
HUE AECE f.";m 31%?2%5-55 or.l E-mail: manuela.brenauer@hoerbiger.com
it dichiarata: Net weight: 1.643,611 KG
Quantita dichiarata: %’1‘—)(0 Gross weight: 2.629,211 KG

Quantiia effettiva:

T po imballaggin No. 01_: packages:

Quantizz Imballi: Supplier Code.: 91000644l
Confornuta alle sched d imballo: ﬁ -

Data controllo;, o Sf{i)\r)lp

Firma

K20

Forwarder: 197719 Schweitzer GmbH & Co. Internationale Spedition KG
Carl-Benz-Strasse 23 71634 Ludwigsburg Germany

Incoterms: EXW SCHONGAU
Mode of shipment: Truck
Unloading Point: 14248

Item Part no. Description Net Weight Qty. Unit
10 1012-0661-00 SLEEVE 101.75 0,172 G 9.240PC
Cust. mat. no.: MO133008
Batch: 0020653921 320 PC
Batch: 0020653927 8.920 PC

Country of origin: DE
Commodity code: 87084089

900003 8000-2024-00 TBA-520880 440 PC
Customer Mat. no.: TBA-520880
Country of origin: 99

900004 8000-1878-00 EURO PALLET (WOOD} 1200X800X140 11 PC
Customer Mat. no.: TBA-520857

Country of origin: 99
Commodity code: 84149000

900005 8000-2025-00 Inlett DCT300 440 PC

Management: Dipl,-Wirt, Ing. {(FH} Thomas Englmann, Dr.-Ing. Ansgar Damm
Registered Otfice: Schongau, District Court Munlch, Commerclal reglster no.: HRE 113502
VAT Identification no.: DEB12063283,/ Tax no.: 119/115/60277
Deutsehe Bank Midnchen, Bank ceds 700 700 10, Account no.: 444010300
IBAN: DE77 7007 0010 0444 0103 00, SWIFT-BIC: DEUTDEMMXXX
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Délivery Note HOERBIGER
Delivery no.: 3065615641
Item Part no. Description Net Weight CGty. Unit

Customer Mat. no.: TBA-501668
Country of origin: 89

900006 8000-1880-00 PLASTIC LID 1200X800
Customer Mat. no.: TBA-520892
Country of origin: 99

11 PC

Transfer of ownership is according to our conditions of sales and delivery which govern all our supplies and
services. Please indicate Sales order no. and Customer no. on all correspondence.

Hoerbiger's latest Terms and Conditions are applicable. They are available on the Hoerbiger website
{https://www.hoerbiger.com/en/company/corporate-governancefterms-and-conditions.htmi}.

Management: Dipl.-Wirt. Ing. {FH} Thomas Englmann, Dr.-ing. Ansgar Damm
Reqgistered Office; Schengau, District Court Munich, Cammerclal register no.: HAB 113502

VAT Identification no.: DESB 12063283,/ Tax no.r 119/115/60277

Peutsche Bank Miinchen, Bank code 700 700 10, Account no.: 444010300
IBAN: DE?7 7007 0010 0444 0103 00, SWIFT-BIC: DEUTDEMMXXX
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{1} seQderN;ndor {2) wvendor-no. 910006441 %1 {3} reciplent
%% HOERBIGER Antriebstechnik GmbH
J Martina-Horbiger-Strasse 5
< (4} d . ait shipping carri
+| 86956 Schongau e, A e
i =
. | freight orde
: \ S 16) date {7} relation-no.
{4 ¥5¢ loading point Hoerbiger 1DX Werk 2 03.06.2024
K £( (3)  shipping carrier {10} carrier-no 197719
4 {8} sending-floading-raf b %5y . .
: 91941 Schweitzer GmbH & Co. Internationale
4] (11) recipient 112} cust.-no. 198414 Spedition KG
Magna PT S.p.A. Carl-Benz-Strasse 23
Via dei Ciclamini 4 71 634 L s
udwigsbur
I-70026 MODUGNO (BARI) BA ¥ 9 9
£ | phone 07141/2451-0 fax
2 (13} Bordero-Ladeliste-Nr.
(14) deliv.-iuploading point 3 ;1!‘.:).9..e:-;der comment far t-ha sl;;p';‘ﬂ;gvc;n:::er‘ -
114248 )
11 116) mcoming date 05.06.2024  (17) Incomingtime 00:00:00
8} Zeichen und Nr. 18) quan. 20} packaging 21) {22} contents 23) Tare- 24) Gross-weight
; SF
weight kg ka
30651508 12 TBA-520857 MO132988 1075 2.883
30651541 11 TBA-5208567 MO133008 986 2.629
4 30651547 1 TBA-520857 MO133008 90 239
: {25) total: 0024  26) RouminhaltcdmiLedemeter O totsl zn 2151 28 5,751
‘_ (29) dangerous goods classlfic. {30) dangerous goeds label
{31) prapayment of charges [32) inv.val. OF g. target vers./rav. {33} wransport Insurance of the carrler {34) sender cash an deliv.
Ex Work EUR 76.011.26 | _tocover with EUR
{35} attachements ' ': {36 cust. ordernumber 5350004628501 (37} acent.
11 EN N E+BAGEL Sikm mmanm. ) 3 5p 9280
A b . duqno (B339} truck code
« c.eNmini. snc- 70026 Mogugho y
Via del Cic'amint 2| 140) disp. type Truck
(42} acknowledgmnt of receipt of the gds recipien
shipment above complete and in
recelved In correct stata,
noien i hr ]
v ol [ company samprgnarregC @ &0 o
¥4 (43) driver’s confirmation of reception Wi Bt ' 5 g {44) the consignments contalns .g,b' Vefﬁg‘ﬂndﬁ
| shipment above complete and in 3 Euro-Flach-Pal.{FP} 45.6 < ‘90\0 Euro-Flach-Pal.{FP}
shipment above complets and in taken over In correct state, 5 =
i Euro-Gitter-Pal.(GP) o Euro-Gittar-Pal.[GP}
time signature
{02lvendor-no. [08]sending-foading-ref.number

Page 1 von 1



)

Gie mit fett gedruckien Linlan alngarahmtan Rubrl-
ken missan yomn FrachilOhrer ausgeiiil werden,

Best.-Nr. 13109 - Verkehrs-Verlag J. Flscher + Corneliusstr. 49 - 40215 Disseldori - Telefon 02 11/99193-0 - E-Mall: wi@verkehrsverlag-fischer.de

G

1-15 yeommrea 21422

nes grasses
ansposiaur.

i

artles encadrées de i

Ppi
doivent aire remplis par le
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antworting des Absenders.
ol

Auszufdllen unler der Ver-

A ramy

nach goltigem ADR

.d‘a.rw To%: -Exempralreaa‘i:expednaur rase -Ememplaarvooralzender :o:n"-E;‘e'm;l‘a“:;;;rmname“u plnk- -E;af;r;e for rose = Exemplarmrafsa‘ﬁdar
bluu -Enemplarfur :mpﬂ!ngar bleu = Exemplalrs du destinataire blau =Exemplaar wgorgeadresseerde  blu =Essemplarz per desiinatara blus = Copy for conslgnee  blaa = Exemplar for modtager
griin = Exemplar fir Frachtidhror vert = Exemplalra du transporteur groan = Exemplagr vodrvermerder verde = Essemplare pertrangponators  green = Copy for canier frin = Exernplar for befordrer

Absender (Name, Anschrilt, Land} N :
1 E;rpédneur {nom, adressg, pays) .m = A INTERNATIONALER / IS ) hj’:} :?
,fhfﬁ"f y (f/ jf aﬁgr e FRACHTERIEF ﬁ é_ 3) _)
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1 ;'. w4l A 7 sleon Jﬂf .ﬁ_;- A f ] ; Befdrderungsvertrag Im internationatan port intarnational de marchandises
{ Lr ol =« P SR SN StraBengdterverkehr (CMR) par route (CMR),
T T —— T
2 Empfanger (Name, Anschiift, Land} - - 1 6 Erachtilhrer {Name, Anschiift, Land)
Destinatzira (nom, adresse, pays) -~ Pl Transporieur {nom, ‘acresse, pays) o
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Lleu prévu g|:|urla livraison de |a marchandi ,f”’ o‘ 17 ‘Transp ¢ {no (N ﬂ' ys) J
Or/Ltey P ff™ 2 7, A e~ i
g it t‘p 3 FACEEE ]
Land/Pays { Y ?—»w?:} Y 0l a e F {
ST
i AL IR
4 Ont und Tag der Obamahma des Gules ) s
Ueu et date de la prise en charga dB fa handi: o =
- n .
Ort/Lisu J/X’r‘x\l 4 ?""‘ j"ﬁ“,"&{;“ “ P“?«..fl‘ ’/’a".)"‘}
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<] O —
Datura/Date ¢ e LAY d ‘.1!' "‘.‘:_ﬁ ﬁ
5 Belgeilgte Dokumente ¢ j f
Documents annexés /,‘
Kennzeichen u Nummern Anzehl der Packstilcke 8 At der Verpackung 9 Qffiz. Benennung . d. Beffrderung* 1 Statlstiknummer 11 Bryttogswicht In kg 12 Umfang in m®
Marques et numéros Nembre des colis Mede d'emballage Déslgnation officielle de transpon* No. statistique Polds brut, kg Cubage m?
-~ {
K £ ¢
{/" {'{.efg Ty A 5 /
- Fy ) ” LS
< _f"" f o CL—-, f?
I 7 ; JL— f._,—’a
AL S Sl @)
N e . . - b
4V SR S e N
Tt
ks
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un Prix de transport
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Sonsliges
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